
Shafter AB 617 CSC Meeting – Chat Transcript 
Dec. 14, 2020 5:00-7:00 p.m. 

 

00:46:05 Maricela Velasquez - AD: For the record: Felipa Trujillo and Fermin Vargas are on 
the phone line. :) 

00:48:41 Jaime Holt - AD: For the record, Martha is connect as well.  :) 

00:48:50 Jaime Holt - AD: connected 

00:57:03 CSC - Gus Jr- CCEJN He/him/his: Data communication is key. Not everyone has 
access to web or knows how to navigate the webpage. fyi 

01:00:07 Maricela Velasquez - AD: Gus a todos: La comunicación de datos es clave. 
Muchos no tienen acceso a la web o saben cómo navegar por la página web. 

01:01:10 CSC - Byanka Santoyo: bsantoyo@crpe-ej.org 

01:03:15 R - John Guinn: the city’s animal control facility is not far from the colony and might be 
another overnight location 

01:03:58 Chay Thao - AD: link to quarterly report with location of air monitors: 
http://community.valleyair.org/media/2004/10122020-shafter-q2-2020_spanish.pdf 

01:04:24 Chay Thao - AD: link to weekly report: 
http://community.valleyair.org/media/2187/11292020-shafter-weekly-update_sp.pdf 

01:06:19 Maricela Velasquez - AD: John Guinn a todos: La instalación de control de 
animales de la ciudad no está lejos de la colonia y podría ser otro lugar durante la noche 

01:06:33 R - Lynnda Martin: Thank you for the update on the school filtration system. 

01:07:13 R - Anabel Marquez: me gustaia que se monitore por lerdo despues de 99 friwey pues 
se vienen muy malos olores desde ai asta nuestas casas 

01:07:19 Maricela Velasquez - AD: Chay a todos: el enlace al informe trimestral con la 
ubicación de los monitores de aire: http://community.valleyair.org/media/2004/10122020-shafter-q2-
2020_spanish.pdf 

01:08:00 Maricela Velasquez - AD: Chay a todos: enlace al reporte semanal 
http://community.valleyair.org/media/2187/11292020-shafter-weekly-update_sp.pdf 

01:08:45 Maricela Velasquez - AD: Lynnda a todos: Gracias por la actualización del sistema 
de filtración escolar 

01:10:01 Emilia - INT (Interpreter): Anabel to everyone: I would like it to be monitored by 
Lerdo after the 99 freeway because very bad smells come from there to our houses. (Translation)  

01:32:30 Skott Wall - CARB: Link to CARB Board Changes Press Release from Governor's 
Office: https://www.gov.ca.gov/2020/12/09/governor-newsom-announces-liane-randolph-as-the-chair-of-
the-air-resources-board/ 

01:34:23 Maricela Velasquez - AD: Skott Wall (CARB) a todos: Enlace al Comunicado de 
Prensa de Cambios a la Mesa Directiva de CARB de la Oficina del Gobernador: 
https://www.gov.ca.gov/2020/12/09/governor-newsom-announces-liane-randolph-as-the-chair-of-the-air -
tablero-de-recursos/ 

01:34:43 Maricela Velasquez - AD: https://www.gov.ca.gov/2020/12/09/governor-newsom-
announces-liane-randolph-as-the-chair-of-the-air-resources-board/ 
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01:36:15 Chay Thao - AD: Chay to Anabel:  That is something that we can do.  We have 
monitored in that area with the van on E Lerdo Hwy and Zerker Rd.  Is there any specific day of week and 
time of day when you noticed the odor? 

01:36:51 R - Martha Murrieta: hello it’s me Martha nan i think we all get nervous iam one of 
them you’re doing a great job and please don't take that wrong we are all humans and unfortunately not 
everyone knows what we’re going through good job nan iam not a person who is against no one 
 

01:37:58 Maricela Velasquez - AD: Chay a Anabel: Eso es algo que podemos hacer. Hemos 
monitoreado en esa área con la camioneta en E Lerdo Hwy y Zerker. ¿Hay algún día específico de la 
semana y hora del día en que notó el olor? 

01:54:14 Nan Singhasemanon - DPR: Thank you, Martha.  I don't have all the answers 
sometimes and I can only provide info to the extent of my knowledge.  I'm trying to be careful to make 
sure that I'm accurate in what I say and not mislead folks.  I'm a civil servant and I always appreciate the 
feedback.   
 

01:55:30 R - Michele McManus: the car share location should be closer to neighborhoods, easier 
to access 

01:56:36 Jaime Holt - AD: @Michele, we agree, in other communities they are often near 
apartment complexes. 
 

01:59:45 Maricela Velasquez - AD: Nan a todos: Gracias, Martha. A veces no tengo todas 
las respuestas y solo puedo proporcionar información en la medida de mi conocimiento. Estoy tratando 
de ser cuidadoso para asegurarme de ser preciso en lo que digo y no engañar a la gente. Soy un 
servidor público y siempre agradezco los comentarios. 

02:01:17 Maricela Velasquez - AD: Michele a todos: la ubicación de vehículos compartidos 
debe estar más cerca de los vecindarios, más fácil de acceder 

02:01:40 R - Martha Murrieta: will those bikes be the ones that you rent...? 

02:02:20 Jaime Holt - AD: @martha, at this point it will just be bike paths.  But we can 
discuss a bike rental program.   

02:03:33 Maricela Velasquez - AD: Jaime Holt a todos: @Michele, estamos de acuerdo, en 
otras comunidades suelen estar cerca de complejos de apartamentos. 

02:06:07 R - Lynnda Martin: Can we have a sub-committee? 

02:06:13 Maricela Velasquez - AD: Martha a todos: ¿esas bicicletas serán las que se 
pueden alquilar? 

02:06:21 R - Michele McManus: Maybe the Shafter planning commission could be invited to the 
next meeting to see if we want to form a sub committee 

02:07:39 Maricela Velasquez - AD: Jaime a Martha: en este momento solo serán carriles 
para bicicletas. Pero podemos discutir un programa de alquiler de bicicletas. 

02:07:52 R - Michele McManus: the City of Shafter does have a email update letter that comes 
out at 

02:08:01 R - Michele McManus: monthly 

02:08:29 Maricela Velasquez - AD: Lynnda a todos: ¿Podemos tener un subcomité? 

02:09:09 Maricela Velasquez - AD: Michele a todos: Quizás se podría invitar a la comisión 
de planificación de Shafter a la próxima reunión para ver si queremos formar un subcomité 



02:10:39 Maricela Velasquez - AD: Michele a todos: la Ciudad de Shafter tiene una carta de 
actualización por correo electrónico que se envia 
mensualmente 

02:12:50 R - Michele McManus: it comes from the City of Shafter, I signed up when I went to the 
park meeting. 

02:13:26 R - Anabel Marquez: disculpen a mi me preocupa la idea de de poner esa constrccion 
en las calles shafter y central ,,, la rason es por que quitat sona verde y recreacion de comunidad ,,,por 
que no buscar otra area donde no quiten areas de la comunidad 

02:13:42 Maricela Velasquez - AD: Michele a todos: viene de la Ciudad de Shafter, me 
inscribí cuando fui a la reunión del parque 

02:18:17 Emilia - INT (Interpreter): Anabel to everyone: Excuse me, I am worried about the 
idea of putting that construction on the streets of Shafter and Central  ,,, the reason is because they 
remove green zone and community recreation ,,, why not look for another area where they do not remove 
community areas?  

02:26:15 Colleen Taber - P: We are happy to help where we can to share these incentives. 
Thank you. 

02:26:32 Colleen Taber - P: Yes, please 

02:26:40 Colleen Taber - P: keep us in the loop 

02:26:44 R - Angie Nelson: I can get info to the Chamber of Commerce 

02:27:44 Colleen Taber - P: Kern County Farm Bureau 

02:27:45 Maricela Velasquez - AD: Colleen a todos: Estamos felices de ayudar donde 
podamos para compartir estos incentivos. Gracias. 
Sí por favor mantennos al tanto 

02:28:38 Maricela Velasquez - AD: Angie Nelson a todos: Yo puedo dar información al 
Cámara de Comercio 

02:29:08 Maricela Velasquez - AD: Colleen a todos: Oficina Agrícola del Condado de Kern 

02:29:26 CSC - Gus Jr- CCEJN He/him/his: Todd: thank you for the overview, on the 
alternatives to open AG burning, is that a 1st come service or is there a tier'd approach for Smaller 
growers first and large cooperate growers last?  Thank you 

02:31:23 Todd DeYoung - AD: It is a first-come first serve program at this time. Since these are 
time-sensitive grants, we want to make sure that growers can take advantage of them as needed with no 
delay. 

02:31:55 R - Martha Murrieta:  I SHOW YOU GUYS A VERY SHORT VIDEO WHEN I WENT 
FROM DOOR TO DOOR 

02:32:02 Maricela Velasquez - AD: Gus a todos: @Todd, gracias por la descripción general, 
sobre las alternativas a la quema abierta agrícola, ¿es un servicio de primera llegada o hay un enfoque 
por niveles para los pequeños productores primero y los grandes productores cooperativos al final? 
Gracias 

02:32:15 R - Martha Murrieta: ONE MORE THING IT’S MY BIRTHDAY LOL 

02:32:16 CSC - Gus Jr- CCEJN He/him/his: Does the district have capacity support for 
smaller growers that don't have full time grant writing people??  

02:32:24 Kim Danko - ILG: HAPPY BIRTHDAY, MARTHA!!! 

02:32:43 R - Martha Murrieta: THANK YOU KIM 

02:32:57 Ryan Hayashi - AD: Happy birthday Martha 



02:32:59 Heather Heinks - AD: Happy Birthday Martha!!! 

02:33:01 Skott Wall - CARB: Happy Birthday, Martha! 

02:33:13 CSC - Gus Jr- CCEJN He/him/his: HBD Martha.  

02:35:27 R - Martha Murrieta: WERE YOU GUYA ABLE TOO HEAR 

02:35:36 Heather Heinks - AD: Yep, I could hear it Martha :) 

02:35:42 Kim Danko - ILG: we were!  That was awesome! 

02:35:46 R - Martha Murrieta: I CAN’T HEAR YOU GUYS 

02:36:07 Heather Heinks - AD: Great work!  Lynnda is saying goodnight 

02:36:13 Heather Heinks - AD: And Hann just adjourned :) 


